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 I. Организационные вопросы 
 

 

1. Вторая очередная сессия 2015 года Исполнительного совета ПРООН, 

ЮНФПА и ЮНОПС проходила с 31 августа по 4 сентября 2015 года в Цен-

тральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью -Йорке. 

2. Исполнительный совет утвердил повестку дня и план работы своей вто-

рой очередной сессии 2015 года (DP/2015/L.3), а также доклад о работе еже-

годной сессии 2015 года (DP/2015/24). Совет утвердил проект годового плана 

работы на 2016 год (DP/2015/CRP.2) и предварительный план работы первой 

очередной сессии 2016 года. 

3. Решения, принятые Исполнительным советом на его второй очередной 

сессии 2015 года, приведены в документе DP/2016/2, который размещен на веб-

сайте Исполнительного совета. 

4. В своем решении 2015/22 Исполнительный совет одобрил следующий 

график проведения будущих сессий Исполнительного совета в 2016 году:  

 Первая очередная сессия:  25–29 января 2016 года 

 Ежегодная сессия:   20–24 июня 2016 года (Женева) 

       или 6–10 июня 2016 года (Нью-Йорк) 

 Вторая очередная сессия:  6–9, 12 сентября 2016 года 

 

 

  Этап заседаний, посвященный деятельности ПРООН 
 

 

 II. Заявление Администратора и структурированный диалог 

о финансировании  
 

 

 III. Финансовые, бюджетные и административные вопросы 
 

 

 IV. Обязательства по финансированию ПРООН 
 

 

5. В своем вступительном обращении к Исполнительному совету (разме-

щенном на веб-сайте Исполнительного совета) Администратор ПРООН затро-

нула ряд тем в контексте повестки дня в области устойчивого развития на п е-

риод до 2030 года, которую Генеральная Ассамблея намеревалась утвердить в 

конце месяца. К числу таких тем относятся следующие: а) историческое значе-

ние заключительного доклада Генерального секретаря о целях в области разви-

тия, сформулированных в Декларации тысячелетия, за 2015 год; b) итоговый 

документ третьей Международной конференции по финансированию развития 

в Аддис-Абебе, на которой государства-члены достигли консенсуса в отноше-

нии нового механизма финансирования развития; c) поддержка, оказываемая 

со стороны ПРООН в осуществлении новых глобальных договоренностей, до-

стигнутых в 2015 году, включая повестку дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года, достигнутый в Аддис-Абебе консенсус в отношении 

механизма финансирования развития и ожидаемый итоговый документ два-

дцать первой Конференции сторон Рамочной конвенции Организации Объеди-

ненных Наций об изменении климата, которая пройдет в декабре 2015 года; 

d) программа реформ в Организации Объединенных Наций и руководящая 

http://undocs.org/ru/DP/2015/L.3
http://undocs.org/ru/DP/2015/24
http://undocs.org/ru/DP/2015/CRP.2
http://undocs.org/ru/DP/2016/2
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роль ПРООН в системе координаторов-резидентов, включая содействие со-

трудничеству по линии Юг-Юг; e) неизменная приверженность ПРООН прин-

ципам транспарентности и подотчетности; f) структурированный диалог о фи-

нансировании (рассматривается во второй части настоящего раздела); и g) роль 

ПРООН в условиях конфликтов, кризисов и бедствий, в частности в Централь-

ноафриканской Республике, Колумбии, Содружестве Доминики,  Гаити, Ираке, 

Ливии, Мьянме, Непале, Сирийской Арабской Республике, Украине, Южном 

Судане, Йемене, а также в таких затронутых лихорадкой Эбола странах, как 

Гвинея, Либерия и Сьерра-Леоне. 

6. При оказании содействия государствам-членам в осуществлении повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года ПРООН будет 

применять стратегию интеграции, ускорения прогресса и поддержки политики 

(так называемую MAPS), с помощью которой она планирует: a) оказывать пра-

вительствам помощь в отношении новой повестки дня в национальных планах 

развития; b) оказывать странам содействие в ускорении прогресса в достиже-

нии целевых показателей в области устойчивого развития; и c) обмениваться 

опытом в областях устойчивого развития и управления, накопленным в про-

цессе проведения политики системы Организации Объединенных Наций  

(ГООНВР), с правительствами на протяжении всего процесса осуществления 

целей в области устойчивого развития (ЦУР). ПРООН, действуя через Группу 

Организации Объединенных Наций по вопросам развития (ГООНВР), занима-

лась разработкой руководящих указаний в отношении подготовки националь-

ных докладов, касающихся ЦУР. Кроме того, была произведена тщательная 

оценка целого ряда новых страновых программ, которые в настоящее время 

представляются на утверждение Совета и которые стали первыми инструмен-

тами, позволившими увязать стратегический план на 2014–2017 годы и повест-

ку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года.  

7. Что касается вопросов финансирования ЦУР, то Администратор ПРООН, 

отметив достигнутый в Аддис-Абебе консенсус и напомнив о неизменной важ-

ности официальной помощи в целях развития и наращивания национального 

потенциала в области мобилизации ресурсов, обратила особое внимание на 

поддержку, оказываемую ПРООН странам осуществления программ, в частно-

сти наименее развитым странам и малым островным развивающимся государ-

ствам, в целях обеспечения их доступа к различным возможностям финанси-

рования. ПРООН принимала также самое активное участие в подготовке к 

проведению в Париже в декабре 2015 года Конференции Организации Объеди-

ненных Наций по изменению климата в рамках обмена знаниями и опытом, 

подготовки участников переговоров из наименее развитых стран и малых ост-

ровных развивающихся государств, проведения региональных диалогов по во-

просу о возможных предложениях, вырабатываемых  на национальном уровне, 

разработки директивной и нормативно-правовой базы, стимулирующей част-

ные инвестиции в использовании возобновляемых энергоресурсов и меры по 

ослаблению последствий изменения климата, и оказания поддержки в подго-

товке проектов по линии Зеленого климатического фонда, имеющего 20 аккр е-

дитованных организаций, одной из которых является ПРООН.  

8. Администратор ПРООН обратила внимание на совокупные последствия 

решений государств-членов о финансировании для ПРООН и ее возможностей 

в плане достижения целей, поставленных в ее стратегическом плане на 2014–

2017 годы, и оказания поддержки в деле осуществления ЦУР и выполнения си-



 
DP/2016/1 

 

15-18845 5/30 

 

стемой развития Организации Объединенных Наций руководящей роли. Под-

черкнув, что Организация прилагает все возможные усилия, включая недав-

нюю внутреннюю реорганизацию и начало кампании «100 партнеров», к тому, 

чтобы скорректировать свои бизнес-модели с учетом изменений характера фи-

нансирования, она обратилась к членам Совета с просьбой увеличить объем 

взносов в счет регулярных (основных) ресурсов, которые являются единствен-

ной гарантией эффективного выполнения ПРООН своих важных стратегиче-

ских задач. Кроме того, деятельность ПРООН отвечает установленным в соот-

ветствии с передовой практикой критериям транспарентности и подотчетности 

или даже превосходит их, в том числе благодаря использованию ее платформы 

для обеспечения транспарентности — open.undp.org — и организации более 

независимого процесса обжалования решений по вопросу о раскрытии пуб-

личной информации. 

9. Что касается вопросов координации, то ПРООН, действуя через Управле-

ние Организации Объединенных Наций по координации оперативной деятель-

ности в целях развития, уверенно играла ведущую роль, например, в разработ-

ке программы инноваций для Рамочной программы Организации Объединен-

ных Наций по оказанию помощи в целях развития; в создании веб -платформы 

для страновых групп, объединяющей возможности, инструменты и руководя-

щие принципы, имеющиеся в системе развития Организации Объединенных  

Наций и позволяющие принимать меры по осуществлению каждой отдельной 

цели в области устойчивого развития, включая систему управления глобальной 

информацией для координаторов-резидентов и страновых групп; и в деле под-

держки текущего процесса внедрения стандартных оперативных процедур для 

растущего числа стран, переходящих к применению концепции «Единство дей-

ствий». ПРООН по-прежнему принимала участие в диалогах Экономического 

и Социального Совета по вопросу о долгосрочном позиционировании системы 

развития Организации Объединенных Наций и находилась в процессе завер-

шения работы над своей стратегией в области сотрудничества по линии Юг -

Юг. 

10. Члены Совета особо отметили тот дух сотрудничества и тот многосто-

ронний подход, которых придерживались государства-члены в процессе разра-

ботки и утверждения повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года, и подчеркнули чрезвычайно важную роль системы развития Ор-

ганизации Объединенных Наций и ПРООН в деле ее осуществления. Они 

настаивали на том, что Организация Объединенных Наций должна, как и 

прежде, соответствовать предъявляемым к ней требованиям, чтобы оказать 

помощь государствам-членам в выполнении этой задачи. Последние будут об-

ращаться к ПРООН, в частности, с призывом поддержать их усилия по дости-

жению целей в области устойчивого развития и требуемых их гражданами ре-

зультатов, продолжая при этом вести важнейшую работу по повышению по-

тенциала противодействия, укреплению демократического управления и уско-

рению восстановления в соответствии с целью 16 в области устойчивого раз-

вития, касающейся построения миролюбивого и открытого общества. Вместе с 

тем, учитывая сложность осуществления повестки дня на период до 2030 года, 

они отметили необходимость дальнейшего реформирования системы развития 

Организации Объединенных Наций, с тем чтобы привести ее в соответствие с 

поставленными целями, о чем говорили участники диалогов Экономического и 

Социального Совета. 
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11. Группа делегаций, обращая внимание на мандат ПРООН в разрезе четы-

рехгодичного всеобъемлющего обзора политики в области оперативной дея-

тельности в целях развития в рамках системы Организации Объединенных 

Наций (резолюция 67/226 Генеральной Ассамблеи), с сожалением отметила, 

что некоторые аспекты этого мандата не были выполнены, в частности в том, 

что касается применения концепции критической массы  в отношении основ-

ных ресурсов и устранения диспропорций между основными и неосновными 

ресурсами. Отдавая должное кампании ПРООН «100 партнеров»,  они преду-

предили о том, что нехватка основных ресурсов, объем которых в 2014 году 

сократился на беспрецедентные 11 процентов, может поставить под угрозу 

принцип универсальности системы развития Организации Объединенных 

Наций и способность ПРООН реализовать свой стратегический план на 2014–

2017 годы и выполнить свой мандат по осуществлению ЦУР. Они призвали к 

увеличению количества и повышению качества и предсказуемости основных 

ресурсов, выделяемых всем странам осуществления программ. Неосновные 

ресурсы, в свою очередь, должны носить гибкий характер и увязываться со 

стратегическим планом ПРООН и национальными приоритетами на основе со-

ставления национальных программ, ориентированных на потребности. Эта 

группа высказала обеспокоенность в связи с возможной чрезмерной представ-

ленностью стран-доноров и настоятельно призвала к дальнейшей демократи-

зации участия развивающихся стран в работе Исполнительного совета и обес-

печению более справедливого географического представительства в структу-

рах управления ПРООН и системе координаторов-резидентов. 

12. Подчеркнув, что искоренение нищеты во всем многообразии ее форм 

должно быть главной целью ПРООН, как это предусмотрено в ее стратегиче-

ском плане на 2014–2017 годы и в контексте осуществления ЦУР, эта группа 

стран просила ПРООН представить также сведения о ее программах по иско-

ренению нищеты, в том числе транспарентные показатели прогресса в допол-

нение к размеру доходов в расчете на душу населения, особенно в наименее 

развитых странах и малых островных развивающихся государствах. Кроме то-

го, они вновь обратили внимание на дополнительные вопросы, уже поднимав-

шиеся ими на ежегодной сессии 2015 года, включая: а) отказ от трех связанных 

с системой управления показателей, приведенных в проекте сводной таблицы 

результатов и ресурсов за 2014–2017 годы, и последующее утверждение Сове-

том на нынешней сессии исправленной таблицы, в которой в полной мере учи-

тывается пространство для маневра в национальной политике; b) обеспечение 

оперативной самостоятельности Независимого управления оценки, в том числе 

наблюдение Совета за процессом назначения директора Управления, имеющим 

огромное значение для укрепления его авторитета. В этой связи они обрати-

лись к Совету с просьбой ускорить процесс завершения работы над пересмот-

ренной политикой в области оценки в ходе нынешней сессии. Группа подтвер-

дила также свою позицию относительно того, что в целях расширения участия 

развивающихся стран ежегодные сессии Совета должны проводиться исключи-

тельно в Нью-Йорке, а не поочередно в Нью-Йорке и Женеве в соответствии со 

сложившейся практикой.  

13. Другая группа делегаций просила разработать всеобъемлющий план дей-

ствий в области сотрудничества со странами со средним уровнем дохода, с тем 

чтобы можно было выработать комплексный, целостный подход к искоренению 

нищеты, отвечающий их особым потребностям. Отметив, что, по оценка м, 
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около 70 процентов от общей численности малоимущего населения всего мира 

живут в странах со средним уровнем дохода, она подчеркнула, что тенденция к 

сокращению объемов финансирования и масштабов деятельности по осу-

ществлению программ в странах со средним уровнем дохода может поставить 

под угрозу достигнутые с огромным трудом успехи в области развития. Вы-

ступая от имени малых островных развивающихся государств, многие из кото-

рых входят также в категорию стран со средним уровнем дохода, еще одна 

группа делегаций подчеркнула особую уязвимость этих стран перед лицом из-

менения климата и стихийных бедствий и обратилась к ПРООН с просьбой 

оказывать им поддержку в деле укрепления потенциала и в области развития в 

соответствии с Аддис-Абебской программой действий третьей Международной 

конференции по финансированию развития 2015 года и Программой действий 

по ускоренному развитию малых островных развивающихся государств «Путь 

Самоа». Эти страны подчеркнули также то большое значение, которое они 

придают сотрудничеству по линии Юг-Юг и трехстороннему сотрудничеству, а 

также той роли, которую ПРООН играет в укреплении этих видов сотрудниче-

ства, увеличивая объемы выделяемых на эти цели финансовых и людских ре-

сурсов и способствуя установлению более тесных региональных и субрегио-

нальных партнерских отношений. 

14. Некоторые члены Совета отметили, что, на их взгляд, ПРООН по -

прежнему играет ключевую роль в деле укрепления взаимосвязи между дея-

тельностью в области развития и гуманитарной сфере и ее финансированием, 

как это указывается в Аддис-Абебской программе действий. Они подчеркнули 

роль ПРООН в области оказания странам помощи в целях повышения их по-

тенциала противодействия стихийным бедствиям и антропогенным кризисам и 

конфликтам и в целях внедрения принципа «строить лучше и прочнее, чем бы-

ло». Они настоятельно призвали ПРООН продолжать работать в тесном со-

трудничестве с Управлением Организации Объединенных Наций по координа-

ции гуманитарных вопросов, с тем чтобы на Всемирном саммите по гумани-

тарным вопросам, который состоится в 2016 году, была принята масштабная 

программа действий, имеющая огромное значение для успешного осуществле-

ния повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года.  

15. В своем ответном выступлении Администратор подтвердила, что искоре-

нение нищеты действительно является главной целью стратегического плана 

ПРООН и ее усилий, направленных на обеспечение соответствия Программы 

требованиям в связи с осуществлением повестки дня на период после 2015 го-

да. Она подчеркнула важную роль, которую Организация играет в деятельно-

сти по восстановлению на ранних этапах и в процессе подготовки к Всемир-

ному саммиту по гуманитарным вопросам 2016 года, в котором она примет ак-

тивное участие и на котором, следует надеяться, партнеры сумеют договорить-

ся по непростому вопросу о финансировании, особенно с учетом троекратного 

увеличения объемов гуманитарного финансирования за последнее десятилетие 

и соответствующих последствий для имеющихся источников финансирования. 

Она обратила внимание на особую уязвимость малых островных развиваю-

щихся государств и конкретные потребности стран со средним уровнем дохо-

дов. Что касается вопросов финансирования, поднятых различными членами 

Совета, то Администратор подчеркнула огромное значение основных ресурсов 

для того, чтобы ПРООН могла выполнить свои обязательства в контексте осу-

ществления повестки дня на период после 2015 года и продолжить играть осо-
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бую руководящую роль в системе развития Организации Объединенных 

Наций. Что касается опасений по поводу связанных с  системой управления по-

казателей, приведенных в сводной таблице результатов и ресурсов ПРООН за 

2014–2017 годы, то она отметила, что эти показатели будут применяться на 

уровне стран исключительно согласно пожеланиям государств-членов и в со-

ответствии с принципом национальной ответственности. 

 

  Структурированный диалог о финансировании: финансовые, бюджетные 

и административные вопросы; и обязательства по финансированию ПРООН  
 

16. Заместитель Администратора ПРООН представила данный пункт повест-

ки дня, в том числе годовой обзор финансового положения за 2014 год 

(DP/2015/26), подробную информацию, касающуюся годового обзора финансо-

вого положения за 2014 год (DP/2015/26/Add.1), и данные о ходе выполнения 

обязательств по регулярному финансированию ПРООН и связанных с ней 

фондов и программ на 2015 год и последующий период (DP/2015/27). Затем 

были представлены три доклада: директор Бюро внешних сношений и пропа-

ганды ПРООН выступил по вопросу о структурированном диалоге о финанси-

ровании, директор Бюро по политике и вспомогательному обслуживанию про-

грамм ПРООН выступил по вопросу механизмов целевого финансирования, а 

заместитель директора и главный финансовый сотрудник Бюро по вопросам 

управления ПРООН — по вопросу о финансовом положении за 2014  год и про-

гнозах на 2015 год и на последующие периоды. В свою очередь Постоянный 

представитель Бенина, заместитель Постоянного представителя Чили и заме-

ститель Постоянного представителя Норвегии рассказали о том, что они дума-

ют по поводу изменяющегося характера их сотрудничества с ПРООН с учетом 

изменения финансовой конъюнктуры.  

17. Члены Совета, отметив консенсус, достигнутый в 2015  году в отношении 

повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года и 

Аддис-Абебской рамочной программы финансирования развития, выразили 

надежду на то, что делегации также смогут достичь соглашения относительно 

дальнейшего финансирования ПРООН. Подчеркнув свою готовность продол-

жать участвовать в открытых и прагматичных обсуждениях в контексте струк-

турированного диалога о финансировании, они подчеркнули, что ПРООН 

должна и впредь прилагать все усилия, с тем чтобы обеспечивать стабильное и 

надежное получение основных ресурсов в достаточном объеме, что, по их 

мнению, является ключевым фактором для достижения Организацией успеха в 

том, чтобы соответствовать своей цели и оказывать надлежащую поддержку 

странам осуществления программ, особенно наименее развитым  странам и ма-

лым островным развивающимся государствам, учитывая при этом конкретные 

потребности стран со средним уровнем дохода. Крайне важное значение имеют 

надлежащее финансовое планирование и транспарентность, особенно с учетом 

того, что финансовые потоки будут, вне всякого сомнения, продолжать раз-

ниться по своему количеству и характеру; при этом членам Совета и ПРООН 

следует работать вместе во избежание фрагментации деятельности. В связи с 

этим они с удовлетворением отметили, что в 2014  году ПРООН сохранила в 

своей балансовой ведомости положительное сальдо по чистой стоимости акти-

вов и достигла по состоянию на конец года уровня ликвидности основных ре-

сурсов, который превышает пороговый показатель ликвидности, предложен-

ный Советом. 

http://undocs.org/ru/DP/2015/26
http://undocs.org/ru/DP/2015/26/Add.1
http://undocs.org/ru/DP/2015/27
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18. Обратив внимание на дисбаланс между основными и прочими (неоснов-

ными) ресурсами и дальнейшее сокращение основных ресурсов, объем кото-

рых в 2014 году уменьшился на 11 процентов, члены Совета отметили, что это 

отражает реальную финансовую ситуацию в мире и новое положение дел в об-

ласти финансирования развития, когда традиционные и новые доноры изыски-

вают новые способы достижения конкретных результатов, и в связи с этим вы-

разили надежду, что структурированный диалог мог бы помочь разрешить си-

туацию с использованием как основных, так и неосновных ресурсов. Была вы-

сказана общая обеспокоенность в связи с тем, что дальнейшее сокращение 

объема основных ресурсов в конечном итоге может подорвать возможности 

ПРООН осуществлять свою деятельность и сведет на нет с трудом достигну-

тые результаты в области развития. Группа стран отметила, что, в то время как 

в 2014 году 120 государств-членов внесли взносы в бюджеты трех других ор-

ганизаций системы Организации Объединенных Наций, занимающихся вопро-

сами развития, лишь 56 государств-членов внесли взносы в бюджет ПРООН, и 

в связи с этим подчеркнула, что устойчивое и предсказуемое финансирование 

ПРООН не представляется возможным в условиях, когда лишь 10  доноров вы-

деляют около 84 процентов от общего объема основных ресурсов, как это было 

в 2014 году. Поэтому они настоятельно призвали делать взносы новых доноров 

и другие развивающиеся страны, а также мобилизовать ресурсы частного сек-

тора; при этом они высоко оценили усилия ПРООН по расширению своей до-

норской базы в рамках кампании «100 партнеров». 

19. Подчеркнув необходимость применения новых подходов для повышения 

качества тематического финансирования по линии неосновных ресурсов, деле-

гации приветствовали предложение ПРООН реформировать и объединить свои 

финансовые инструменты для обеспечения большей гибкости и повышения 

привлекательности стимулов, в частности предложение обеспечить функцио-

нирование четырех всеобъемлющих механизмов тематического финансирова-

ния в 2016 году. Они вновь заявили о своей решимости обеспечивать транспа-

рентное и эффективное финансирование на страновом уровне и повышать ка-

чество финансирования в целом. Они отметили, что успешное использование 

механизмов финансирования зависит от способности ПРООН обеспечить каче-

ственное финансирование, не допуская при этом какого-либо отвлечения 

средств, используемых по линии основных ресурсов. ПРООН следует увязы-

вать эти финансовые инструменты с их сравнительными преимуществами и 

приоритетными задачами в рамках стратегического плана, добиваясь при этом 

сокращения затрат на управление и повышения его результативности и улуч-

шения формата представляемой отчетности. Они выразили уверенность в том, 

что новые доноры появятся сразу после того, как начнут действовать новые 

механизмы финансирования. Делегации приветствовали создание межучре-

жденческого фонда для ЦУР в интересах содействия осуществлению инициа-

тивы “MAPS”, которая была одобрена ГООНВР, а также всей деятельности в 

рамках системы Организации Объединенных Наций, которая направлена на 

максимальное использования имеющихся ограниченных ресурсов и обеспече-

ние обмена опытом и совместного несения расходов, в частности посредством 

совместных закупок. Подчеркнув свою приверженность делу повышения эф-

фективности помощи, делегации приветствовали вынесенное вот уже десятый 

год подряд ревизорами без оговорок заключение в отношении Организации и 

ее неизменную приверженность обеспечению низких затрат на операции. Д е-

легации заявили, что они ожидают проведения среднесрочного обзора страте-
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гического плана на 2014–2017 годы, в том числе в контексте новой повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 2030  года. 

20. В ответ заместитель Администратора ПРООН подчеркнула важность всех 

механизмов финансирования ПРООН, прежде всего долгосрочных многолет-

них взносов в счет основных ресурсов, позволяющих Организации выполнять 

свой стратегический план на 2014–2017 годы и осуществлять координацию де-

ятельности системы развития Организации Объединенных Наций. Кроме того, 

она обратила особое внимание на важность механизмов тематического фина н-

сирования для повышения качества составления программ и на необходимость 

обеспечения резервного финансирования на случай непредвиденных кризисов.  

21. Исполнительный совет принял решение  2015/16 о вопросах финансиро-

вания ПРООН. 

 

 

 V. Страновые программы и смежные вопросы 
 

 

22. Заместитель Администратора ПРООН представила данный пункт повест-

ки дня и провела обзор страновых программ и предложений об их продлении. 

Постоянный представитель Колумбии представила и детально проанализиро-

вала документ по страновой программе для Колумбии. Директора региональ-

ных бюро для Африки, Азиатско-Тихоокеанского региона, арабских госу-

дарств, Европы и Содружества Независимых Государств, а также Латинской 

Америки и Карибского бассейна представили и детально проанализировали 

страновые программы для Алжира, Беларуси, бывшей югославской Республи-

ки Македония, Гвинеи-Бисау, Грузии, Замбии, Зимбабве, Индонезии, Казахста-

на, Камбоджи, Китая, Колумбии, Малайзии, Мальдивских Островов, Панамы, 

Сальвадора, Свазиленда, Сербии (включая таблицы результатов и ресурсов для 

Косово
*
 в контексте осуществления резолюции 1244 Совета Безопасности), 

Таджикистана, Турции, Уганды и Узбекистана, а также предложения о первом 

продлении на один год страновых программ для Буркина-Фасо, Сомали и Чада, 

предложение о продлении на один год в исключительном порядке страновой 

программы для Кот-д’Ивуара и предложения о втором продлении на один год 

страновых программ для Ливана и Ливии.  

23. Исполнительный совет рассмотрел и утвердил в соответствии со своим 

решением 2014/7 документы по страновым программам для Алжира 

(DP/DCP/DZA/3); Беларуси (DP/DCP/BLR/3); бывшей югославской Республики 

Македония (DP/DCP/MKD/3); Гвинеи-Бисау (DP/DCP/GNB/2); Грузии 

(DP/DCP/GEO/3); Замбии (DP/DCP/ZMB/3); Зимбабве (DP/DCP/ZWE/3); Индо-

незии (DP/DCP/IDN/3); Казахстана (DP/DCP/KAZ/3); Камбоджи (DP/DCP/ 

KHM/3); Китая (DP/DCP/CHN/3); Колумбии (DP/DCP/COL/2); Малайзии 

(DP/DCP/MYS/3); Мальдивских Островов (DP/DCP/MDV/3); Панамы 

(DP/DCP/PAN/3); Сальвадора (DP/DCP/SLV/3); Свазиленда (DP/DCP/SWZ/3); 

Сербии (DP/DCP/SRB/2), включая таблицы результатов и ресурсов для Косово
*
 

в контексте резолюции 1244 Совета Безопасности (DP/DCP/SRB/2/Add.1); Та-

джикистана (DP/DCP/TAJ/2); Турции (DP/DCP/TUR/3); Уганды (DP/DCP/ 

UGA/4); и Узбекистана (DP/DCP/UZB/3);. 

__________________ 

 * 
Ссылки на Косово следует рассматривать в контексте резолюции 1244 (1999) Совета 

Безопасности Организации Объединенных Наций.  

http://undocs.org/ru/DP/DCP/DZA/3
http://undocs.org/ru/DP/DCP/BLR/3
http://undocs.org/ru/DP/DCP/MKD/3
http://undocs.org/ru/DP/DCP/GNB/2
http://undocs.org/ru/DP/DCP/GEO/3
http://undocs.org/ru/DP/DCP/ZMB/3
http://undocs.org/ru/DP/DCP/ZWE/3
http://undocs.org/ru/DP/DCP/IDN/3
http://undocs.org/ru/DP/DCP/KAZ/3
http://undocs.org/ru/DP/DCP/KHM/3
http://undocs.org/ru/DP/DCP/KHM/3
http://undocs.org/ru/DP/DCP/CHN/3
http://undocs.org/ru/DP/DCP/COL/2
http://undocs.org/ru/DP/DCP/MYS/3
http://undocs.org/ru/DP/DCP/MDV/3
http://undocs.org/ru/DP/DCP/PAN/3
http://undocs.org/ru/DP/DCP/SLV/3
http://undocs.org/ru/DP/DCP/SWZ/3
http://undocs.org/ru/DP/DCP/SRB/2
http://undocs.org/ru/DP/DCP/SRB/2/Add.1
http://undocs.org/ru/DP/DCP/TAJ/2
http://undocs.org/ru/DP/DCP/TUR/3
http://undocs.org/ru/DP/DCP/UGA/4
http://undocs.org/ru/DP/DCP/UGA/4
http://undocs.org/ru/DP/DCP/UZB/3
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24. Исполнительный Совет снял с рассмотрения документ по страновой про-

грамме для Азербайджана (DP/DCP/AZE/3 и Corr.1). 

25. Исполнительный совет принял к сведению первое продление страновых 

программ для Буркина-Фасо, Сомали и Чада (DP/2015/28); 

26. Исполнительный совет утвердил в порядке исключения продление на 

один год страновой программы для Кот-д’Ивуара и второе продление на один 

год страновых программ для Ливана и Ливии (DP/2015/28). 

 

 

 VI. Оценка 
 

 

27. Директор Независимого управления оценки ПРООН представил оценку 

вклада ПРООН в обеспечение гендерного равенства и расширение прав и воз-

можностей женщин (DP/2015/29). Директор Бюро по вопросам политики и 

вспомогательного обслуживания программ ПРООН представил ответ руковод-

ства в связи с результатами оценки (DP/2015/30). 

28. С учетом того, что гендерное равенство и расширение прав и возможно-

стей женщин имеют ключевое значение для успешного осуществления повест-

ки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года, члены Совета с 

удовлетворением отметили сделанные по итогам оценки выводы и рекоменда-

ции в отношении стратегического плана ПРООН на 2008–2013 годы и положи-

тельно восприняли ответ руководства, особенно график осуществления. Они 

выразили признательность Независимому отделу оценки за его отличную ра-

боту по оценке вклада ПРООН в дело обеспечения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин. Делегации обратили особое внима-

ние на рекомендацию относительно того, что все программы и стратегии 

ПРООН должны предполагать отношение к женщинам как к субъектам дея-

тельности и активным гражданам и что для обеспечение вклада в осуществле-

ние имеющих революционный характер преобразований ПРООН должна акти-

визировать усилия во всех приоритетных областях в целях фокусирования 

внимания на глубинных причинах неравенства, структурах неравного распре-

деления властных полномочий и вопросах, касающихся участия и отношений, 

в том числе неравноправных норм, ценностей и стратегий. ПРООН следует 

также прилагать усилия по обеспечению гендерного равенства среди своего 

собственного персонала. 

29. Признавая осуществляемую ПРООН деятельность по обеспечению ген-

дерного равенства и расширению прав и возможностей женщин, делегации 

вновь подтвердили, что ПРООН следует и впредь выступать в качестве лидера 

по этому вопросу в рамках системы Организации Объединенных Наций, в 

частности тесно взаимодействовать со Структурой Организации Объединен-

ных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможно-

стей женщин («ООН-женщины»). Партнерские связи и координация с органи-

зациями системы Организации Объединенных Наций имеют крайне важное 

значение в странах, переживших кризисные ситуации, и странах, где наблюда-

ется отставание в деле достижения целей в области развития, сформулирован-

ных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ), и помогают избежать дублирования 

усилий и добиться большего гендерного равенства в рамках всей системы. Д е-

легации призвали ПРООН продолжать развивать свои сравнительные преиму-

щества и доводить информацию о них, в частности по вопросам борьбы с из-

http://undocs.org/ru/DP/DCP/AZE/3
http://undocs.org/ru/DP/2015/28
http://undocs.org/ru/DP/2015/28
http://undocs.org/ru/DP/2015/29
http://undocs.org/ru/DP/2015/30
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менением климата, и выделить в 2017 году в соответствии с общим для всей 

системы Организации Объединенных Наций целевым показателем не менее  

15 процентов от совокупного объема своих ресурсов на проведение мероприя-

тий, основной целью которых является обеспечение гендерного равенства, с 

использованием в качестве основного инструмента контроля маркерных пока-

зателей гендерной проблематики. В целом, по их мнению, маркерные показа-

тели гендерной проблематики являются эффективным и надежным инструме н-

том контроля, отчетности и планирования, в том числе в отношении финансо-

вых расходов и ассигнований. Кроме того, как отмечалось в докладе об оценке, 

полезным представляется использование почетного знака «Равенство мужчин и 

женщин»; делегации приветствовали намерение проанализировать вопрос об 

использовании этого почетного знака и призвали ПРООН способствовать его 

внедрению в максимально возможном числе страновых отделений. 

30. Члены Совета ожидают принятия дальнейших мер по осуществлению ре-

комендаций в контексте среднесрочного обзора стратегического плана ПРООН 

на 2014–2017 годы, в том числе в связи с предложением сделать стратегию 

ПРООН по обеспечению гендерного равенства составной частью стратегиче-

ского плана. Кроме того, делегации выразили большую заинтересованность в 

выполнении вынесенной по итогам оценки рекомендации, касающейся укреп-

ления мониторинга и оценки деятельности по обеспечению гендерного равен-

ства, которая, как они отметили, позволит ПРООН обобщить опыт, накоплен-

ный в различных условиях, и лучше определить свою область деятельности и 

свою ведущую роль. 

31. В ответ директор Независимого управления оценки ПРООН отметил пло-

дотворное сотрудничество между всеми участвующими сторонами, подчерк-

нув, что оценка темы, многие элементы которой находятся вне сферы контроля 

ПРООН, неизбежно сопряжена с трудностями. Он обратил внимание на то, что 

в рамках оценки результатов деятельности в области развития на страновом 

уровне проводится важная и полезная работа, которая является особенно акту-

альной в контексте проведения таких тематических оценок. Он отметил, что 

руководством был представлен весьма подробный ответ, и выразил удовлетво-

рение по поводу достигнутого прогресса и результатов оценки. 

32. Директор Бюро по вопросам политики и вспомогательного обслуживания 

программ ПРООН отметил, что ПРООН будет действительно применять меха-

низм оценки для дальнейшего повышения эффективности осуществления ею 

стратегии обеспечения гендерного равенства и для использования в полном 

объеме системы контроля Независимого управления оценки в целях измерения 

степени достижения безусловно масштабных целевых показателей ПРООН. В 

этой связи он обратил внимание на устойчивые темпы достижения ПРООН 

своих целей, что обеспечивается в том числе за счет: a)  выделения не менее 

15 процентов от общего объема ресурсов на конкретные мероприятия по обе с-

печению гендерного равенства (он подчеркнул, что ПРООН оценивает свой 

прогресс в соответствии с наиболее жесткими критериями), применительно к 

которым эффективным контрольным показателем являются по существу ген-

дерно-дифференцированные цели в области устойчивого развития; 

b) осуществления совместной деятельности Организации Объединенных 

Наций в рамках Группы Организации Объединенных Наций по вопросам раз-

вития и Структуры «ООН-женщины» на глобальном, региональном и страно-

вом уровнях; c) принятия общеорганизационной системы оценки качества про-
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грамм и проектов, в соответствии с которой проведение анализа гендерной 

проблематики и достижение конкретных результатов в деле обеспечения ген-

дерного равенства являются обязательными условиями успешной оценки; и 

d) уделения в контексте среднесрочного обзора стратегического плана при-

стального внимания межсекторальным аспектам результатов деятельности в 

области гендерной проблематики с использованием в качестве отправной точ-

ки результатов и опыта, полученных на страновом уровне.  

33. Исполнительный совет принял решение  2015/17 об оценке вклада ПРООН 

в обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможностей жен-

щин и ответе руководства. 

 

 

  Этап заседаний, посвященный деятельности ЮНФПА 
 

 

 VII. Заявление Директора-исполнителя 
и структурированный диалог о финансировании: 
проведение четырехгодичного всеобъемлющего обзора 
политики 
 

 

 VIII. Обязательства по финансированию ЮНФПА 
 

 

 IX. Финансовые, бюджетные и административные вопросы 
 

 

  Заявление Директора-исполнителя 
 

34. В своем вступительном слове Директор-исполнитель ЮНФПА особо от-

метил достижение исторического консенсуса по повестке дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года, которая будет принята в скором вре-

мени, и подчеркнул, что роль Организации Объединенных Наций заключается 

в том, чтобы воплотить достигнутую договоренность в решительные меры, ко-

торые позволят изменить условия жизни людей и векторы развития стран. 

Направленность целей в области устойчивого развития (ЦУР) и программы 

действий третьей Международной конференции по финансированию развития, 

прошедшей в Аддис-Абебе, на удовлетворение потребностей человека четко 

отражает выводы Международной конференции по народонаселению и разви-

тию (МКНР) на период после 2014 года и содержание ее программы действий: 

необходимо уделять особое внимание проблемам наиболее уязвимых групп 

населения, включая женщин и молодежь, и использовать подход, ориентиро-

ванный на защиту прав человека. 

35. Директор-исполнитель отметил, что в ЦУР подтверждается чрезвычайная 

важность мандата Фонда, в частности его текущей работы по оказанию стра-

нам помощи в использовании возможностей, связанных со стремительным ро-

стом численности молодежи, или иначе «демографического дивиденда», по-

средством наращивания потенциала, налаживания партнерских связей, целево-

го инвестирования и проведения соответствующих мероприятий. Такая под-

держка молодежи направлена также на расширение прав и возможностей дево-

чек-подростков и женщин в рамках, в частности, инициативы «Действия в ин-

тересах девочек-подростков» и Глобальной программы искоренения практики 

заключения браков с несовершеннолетними, что особенно важно для повыше-
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ния потенциала противодействия в постконфликтных ситуациях. Директор-

исполнитель заявил, что молодые люди, которым часто приписывают особую 

подверженность экстремизму, на самом деле вносят основной вклад в установ-

ление мира и повышение потенциала противодействия, и ЮНФПА принимает 

меры для того, чтобы их возможности использовать. Молодые люди, начиная с 

членов Африканской сети молодежных инициатив, которая была номинирована 

на Нобелевскую премию мира 2015 года, и заканчивая участниками инициати-

вы “HackForYouth”, предлагают нестандартные решения для ряда задач, име-

ющих отношение к ЦУР. 

36. Ввиду того, что в 2014 году вынужденному перемещению подверглись 

почти 60 миллионов человек и произошло порядка 400  стихийных бедствий, 

ЮНФПА активизировал свою деятельность по оказанию гуманитарной помо-

щи, уделяя особое внимание вопросам защиты от гендерного и сексуального 

насилия, предоставления жизненно важных медицинских услуг и акушерско -

гинекологической помощи и обеспечения всеобщего доступа к услугам по 

охране сексуального и репродуктивного здоровья и осуществления репродук-

тивных прав. Фонд принимает активное участие в подготовке к Всемирному 

саммиту по гуманитарным вопросам 2016 года и намерен скорректировать 

свой стратегический план на 2014‒2017 годы с учетом ЦУР и включить в свой 

среднесрочный обзор 2016 года более широкую стратегию гуманитарной дея-

тельности с более прочной концептуальной основой. Кроме того, следует от-

метить проделанную Фондом за предыдущие пять лет успешную работу по по-

вышению уровня охраны и безопасности персонала, особенно сотрудников, 

привлекаемых в периоды пиковой рабочей нагрузки в местах службы с крайне 

опасными условиями, и по наращиванию потенциала в плане обеспечения го-

товности к чрезвычайным ситуациям и реагирования на них. 

37. Перейдя к общеорганизационным вопросам, Директор-исполнитель со-

общил Совету, что ЮНФПА приступил к реализации новой стратегии общеор-

ганизационного управления ресурсами в июне 2015 года и определил 

12 основных общеорганизационных рисков и ответственных за них лиц. Все 

структурные подразделения Фонда проводят оценку рисков в режиме онлайн и 

разрабатывают стратегии их снижения. Директор-исполнитель с удовлетворе-

нием отметил также, что Комиссия ревизоров Организации Объединенных 

Наций в своем докладе по итогам ревизии ЮНФПА за 2014 год вынесла за-

ключение без оговорок, отметив удовлетворительный ход выполнения реко-

мендаций. Кроме того, он обратил особое внимание на то, что Управление р е-

визии и расследований предварительно дало положительную оценку работе 

Фонда по решению проблем, связанных с глобальной и региональной про-

граммой. Отметив неуклонный прогресс в области оценки, он заявил, что на 

текущей сессии ЮНФПА представит Совету свой финансируемый из бюджета 

четырехгодичный план проведения оценок на 2016‒2019 годы. 

38. Что касается финансового положения, то в 2015 году объем ресурсов 

ЮНФПА резко сократился, и ситуация усугубилась еще больше вследствие не-

благоприятной динамики валютных курсов. В свой обновленный комплексный 

план ресурсного обеспечения на 2014‒2017 годы, представленный на рассмот-

рение Совета, Фонд включил ряд мер жесткой экономии, в том числе планы 

сокращения расходов, по всем компонентам сводного бюджета, с тем чтобы 

скорректировать расходы и сохранить устойчивость финансового положения. 

Он подчеркнул, что принятие таких мер может сказаться на возможностях 
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Фонда в плане выполнения его мандата. Он обратил особое внимание на нега-

тивное воздействие нехватки финансовых ресурсов на способность Фонда ока-

зывать крайне важные услуги по обеспечению средствами, необходимыми для 

планирования семьи и охраны репродуктивного здоровья. ЮНФПА занимается 

решением этой проблемы в сотрудничестве с партнерами; в частности, на этой 

сессии Совету будет представлена комплексная стратегия мобилизации ресур-

сов, разработанная с учетом наличия широкой базы доноров. Директор -

исполнитель призвал членов Совета поддержать глобальную программу и тем 

самым помочь миллионам женщин и девочек по всему миру.  

39. В своих замечаниях члены Совета высоко оценили эффективное  руковод-

ство Директора-исполнителя и приверженность преданных своему делу со-

трудников Фонда по всему миру осуществлению программы действий МКНР 

на период после 2014 года, которая лежит в основе мандата Фонда. Они отме-

тили, что для осуществления повестки дня на период до 2030 года необходимо 

разработать общую для всей системы Организации Объединенных Наций стра-

тегию на основе результатов четырехгодичного обзора. Они подтвердили, что 

от решения поставленной перед ЮНФПА задачи обеспечить доступ к услугам 

по охране сексуального и репродуктивного здоровья и осуществление репро-

дуктивных прав зависит успех усилий по реализации повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, достижению ее основной цели 

искоренения нищеты и выполнению обещания никого не оставить в стороне. 

Это особенно актуально для наименее развитых стран и малых островных раз-

вивающихся государств. В связи с этим члены Совета подчеркнули важность 

обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

и необходимость сокращения масштабов неравенства внутри стран и между 

ними. Кроме того, они обратили внимание на отставание в достижении цели  5 

в области развития, сформулированной в Декларации тысячелетия, — снизить 

показатели материнской смертности и обеспечить всеобщий доступ к услугам 

по охране репродуктивного здоровья — и настоятельно призвали Фонд сохра-

нить за собой руководящую роль в урегулировании нерешенных вопросов, свя-

занных с целью 5, что особенно важно в кризисных ситуациях, когда в работе 

медицинских служб возникают сбои. 

40. Члены Совета назвали области, в которых, по их мнению, Фонд обладает 

сравнительными преимуществами в плане осуществления повестки дня на пе-

риод до 2030 года: планирование семьи, небезопасные аборты, калечение же н-

ских гениталий и гендерное насилие при проведении гуманитарных операций. 

Они призвали ЮНФПА принять на страновом уровне все возможные меры для 

достижения целей в области планирования семьи на период до 2020 года и от-

метили, что пока в этой сфере наблюдается отставание. В связи с этим необхо-

димо повысить эффективность руководства и управления страновыми отделе-

ниями, укрепив кадровый потенциал в целях ускорения и упрочения прогресса 

в области планирования семьи. Члены Совета заявили о своей решительной 

поддержке глобальной программы по повышению обеспеченности средствами 

охраны репродуктивного здоровья и настоятельно призвали государства -члены 

оказать помощь в устранении нехватки финансовых ресурсов в размере 1 млрд. 

долл. США. Затронув проблему абортов, делегации обратили особое внимание 

на решения МКНР и выразили надежду на то, что ЮНФПА примет все необхо-

димые меры для того, чтобы в тех странах, где аборты не запрещены законом, 

они проводились в безопасных условиях и чтобы после проведения небезопас-
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ных абортов женщины имели возможность получить медицинскую помощь. 

Они высоко оценили усилия ЮНФПА по искоренению практики калечения 

женских гениталий и анализу результатов осуществления совместной про-

граммы и призвали его создавать структуры, объединяющие усилия страновых 

отделений и партнеров, и наращивать их потенциал. 

41. Перейдя к вопросу о гуманитарной деятельности, делегации подчеркнули 

важность работы, проделанной Фондом в условиях рекордного числа кризис-

ных ситуаций по всему миру, в том числе в пяти кризисных ситуациях третьего 

уровня в 2015 году, и налаживание соответствующих партнерских отношений. 

Отметив, что в связи с кризисными ситуациями объем финансирования гума-

нитарной деятельности Фонда стремительно увеличивается, делегации под-

черкнули важность сотрудничества с ЮНФПА для сохранения его способно-

сти обеспечивать оперативное и надежное снабжение комплектами средств, 

необходимых для безопасного родовспоможения и охраны репродуктивного 

здоровья, и товарами для планирования семьи и осуществлять программы по 

предотвращению гендерного насилия и борьбе с ним. Они приветствовали 

неизменную приверженность Фонда выполнению своей роли координатора по 

вопросам гендерного насилия в системе гуманитарного реагирования на мест-

ном уровне. В связи с этим делегации с удовлетворением отметили, что 

ЮНФПА принял конкретные меры по оптимизации своего реестра квалифици-

рованных экспертов, отобранных для задействования в кризисных ситуациях и 

оказания этих важнейших услуг. Делегации просили представить более по-

дробную информацию о том, как Фонд определяет приоритетность вопросов 

гендерного насилия в чрезвычайных ситуациях и решает их  и какие меры он 

принимает для охраны сексуального и репродуктивного здоровья и защиты ре-

продуктивных прав. 

42. Члены Совета вновь заявили о том, что ЮНФПА необходимо использо-

вать демографический дивиденд посредством осуществления программ интен-

сивного обучения и образования, предназначенных для молодых людей и 

направленных на развитие их навыков и наращивание их потенциала. Они при-

звали ЮНФПА усовершенствовать процесс сбора и анализа демографических 

данных, которые имеют огромное значение для достижения и мониторинга 

прогресса в этих областях. 

43. Ряд делегаций подчеркнули важность дальнейшего предоставления все-

сторонней поддержки и финансирования странам со средним уровнем дохода, 

улучшающееся экономическое положение которых может отвлекать внимание 

от закоренелых проблем нищеты и службы общественного здравоохранения 

которых нуждаются в сохранении широкого присутствия и значительной под-

держки Фонда при соблюдении принципа национальной ответственности. В 

связи с этим ряд делегаций выразили обеспокоенность по поводу того, что 

практика выделения финансовых ресурсов на конкретные цели сопряжена с 

риском уменьшения объема финансовых ресурсов, крайне необходимых стра-

нам со средним уровнем дохода, в которых проживает практически 

70 процентов бедного населения мира, что может привести к сокращению 

масштабов программной деятельности и свести на нет с трудом достигнутые 

успехи в области развития, как об этом говорится в Аддис -Абебской програм-

ме действий по финансированию развития. Они настоятельно призвали 

ЮНФПА принять меры для того, чтобы реализация его стратегии мобилизации 

ресурсов не повлекла за собой увеличения разницы между объемом взносов в 
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счет основных ресурсов и объемом целевых  взносов в счет неосновных ресур-

сов. Они подтвердили, что намерены оказывать содействие в подготовке все-

объемлющего плана действий в области сотрудничества в интересах стран со 

средним уровнем дохода на основе партнерства с Организацией Объединенных 

Наций и ЮНФПА и в соответствии с Аддис-Абебской программой действий по 

финансированию развития в целях разработки транспарентных показателей 

прогресса в области устойчивого развития, помимо показателей дохода на д у-

шу населения, с учетом многоаспектного характера  проблемы нищеты. 

44. Отвечая на высказанные замечания, Директор-исполнитель ЮНФПА от-

метил, что, хотя в настоящее время в центре внимания находятся ЦУР, работа 

по достижению ЦРДТ еще не завершена, и международное сообщество 

по-прежнему несет за нее ответственность. Что касается ЮНФПА, то он особо 

отметил проблему материнской смертности, представляющую собой, по его 

словам, сложный, сквозной вопрос, который удалось решить только частично в 

рамках деятельности по достижению ЦРДТ в силу несовершенства применяв-

шегося подхода. ЦУР носят более комплексный характер и лучше проработаны 

для решения проблемы материнской смертности, и для выполнения этой зада-

чи Фонд должен работать со всеми партнерами, включая представителей граж-

данского общества и частного сектора. Касаясь методов планирования семьи, 

Директор-исполнитель обратил особое внимание на вопрос об обеспечении к 

ним доступа для женщин и девочек на местах, для решения которого необхо-

димо, чтобы соответствующие страны взяли на себя руководящую роль и кон-

кретные обязательства и чтобы было обеспечено долгосрочное финансирова-

ние на предсказуемой основе. Он вновь призвал традиционных доноров увел и-

чить объем предоставляемых ими взносов, а новых доноров  — рассмотреть 

возможность внесения дополнительных взносов. Он подчеркнул также необхо-

димость мобилизации внутренних ресурсов под руководством национальных 

правительств, что является обязательным условием достижения  ЦУР. Кроме 

того, он отметил, что взносы частного сектора способствуют снижению стои-

мости товаров, а двусторонние партнерские связи между донорами и прави-

тельствами позволяют еще больше облегчить бремя расходов. Он заверил 

представителей стран со средним уровнем дохода, что ЮНФПА сохранит при-

сутствие и будет продолжать деятельность в их странах, направляя свои усилия 

на решение самых неотложных задач, определенных в соответствии с нацио-

нальными приоритетами. Что касается полемики об основных и неосновных 

ресурсах, то Фонд активно работает над оптимизацией ресурсного обеспече-

ния со всеми партнерами. Он подчеркнул,  что ЮНФПА уделяет пристальное 

внимание оценочной деятельности, и заверил Совет, что все вакансии в Неза-

висимом управлении оценки были заполнены. Однако в данном случае задача 

заключается не в комплектовании штата, а в обеспечении ресурсов, необходи-

мых для проведения качественных оценок. Кроме того, Фонд находится в аван-

гарде усилий по проведению реформы Организации Объединенных Наций и 

координации деятельности и делает все возможное для выполнения своих обя-

зательств. 

 

  Структурированный диалог: осуществление четырехгодичного 

всеобъемлющего обзора политики; обязательства по финансированию 

ЮНФПА; и финансовые, бюджетные и административные вопросы  
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45. Директор Отдела коммуникации и стратегического партнерства ЮНФПА 

представил стратегию мобилизации ресурсов ЮНФПА (DP/FPA/2015/11) и до-

клад о взносах государств-членов и других доноров в ЮНФПА и прогнозе по-

ступлений на 2015 и последующие годы (DP/FPA/2015/10). Директор Отдела 

управленческого обслуживания ЮНФПА представил обновленный единый 

план обеспечения ресурсами на 2014–2017 годы (DP/FPA/2015/CRP.4). 

46. Подчеркнув важность обеспечения соответствия поставленным целям и 

отметив, что соотношение основных и неосновных ресурсов ЮНФПА является 

сбалансированным, члены Совета приветствовали диалог о финансировании и 

новую стратегию мобилизации ресурсов Фонда и выразили признательность за 

регулярные консультации в ходе ее разработки. Они заявили, что эффективная 

стратегия мобилизации ресурсов имеет большое значение для осуществления 

стратегического плана на 2014–2017 годы, и выразили уверенность в том, что 

предлагаемые подходы расширят возможности ЮНФПА в плане решения за-

дач повестки дня на период до 2030 года. Они с удовлетворением отметили 

подход к мобилизации ресурсов, ориентированный на «охват всей организа-

ции» и сообщили, что с интересом ожидают подробного плана действий по че-

тырем подходам, ориентированным на источники финансирования. С учетом 

негативных факторов, влияющих на финансирование, они настоятельно реко-

мендовали ЮНФПА обратить особое внимание на факторы содействия: увязку 

ресурсов с результатами; разработку четких целевых показателей мобилизации 

ресурсов; и использование при управлении фондами инновационных методов и 

передового опыта. Они приветствовали также шесть принципов и увязывание 

институциональных показателей с результатами деятельности в области разви-

тия. С удовлетворением отметив успешные усилия Фонда по сокращению рас-

ходов, некоторые ораторы предостерегли от опасности придерживаться посто-

янной строгой экономии при осуществлении программ. Делегации призвали 

Фонд обеспечивать наличие жизненно необходимого объема гибких, предска-

зуемых поступлений по линии основных ресурсов и подчеркнули, что его 

стратегия должна быть ориентированной на результат, обоснованной и учиты-

вающей сравнительные преимущества Фонда.  

47. Отметив предложение открыть новые тематические возможности для 

привлечения финансирования, делегации попросили подробнее рассказать о  

предусмотренных в стратегическом плане темах и результатах, в связи с кото-

рыми эти возможности рассматриваются. Они просили также представлять бо-

лее подробную информацию о нехватке финансирования по каждому  из ожи-

даемых результатов и целевых показателей на ежегодной основе в целях при-

дания ведущемуся структурированному диалогу предметного характера в со-

ответствии с решением 2014/24, включая: общие сведения о ресурсах; обнов-

ленную информацию об усилиях по переходу на использование регулярных ре-

сурсов со слабой целевой привязкой; и обновленную информацию о сотрудни-

честве с частным сектором. Прозвучала просьба о проведении анализа рисков 

в связи с потенциальными последствиями неудовлетворения финансовых по-

требностей. Делегации призвали Фонд продолжать наращивать кадровый по-

тенциал на региональном и страновом уровнях в целях мобилизации ресурсов, 

в связи с чем было рекомендовано провести анализ затрат-результатов, и при-

ветствовали создание в ЮНФПА подразделения по  управлению неосновными 

ресурсами. 

http://undocs.org/ru/DP/FPA/2015/11
http://undocs.org/ru/DP/FPA/2015/10
http://undocs.org/ru/DP/FPA/2015/CRP.4
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48. Они выразили удовлетворение тем, что основное внимание в стратегии 

уделяется диверсификации и привлечению нетрадиционных доноров, в том 

числе через сотрудничество по линии Юг-Юг; использованию внутригосудар-

ственных финансовых ресурсов посредством увязки страновых программ с 

национальными планами развития; и разработке новой онлайновой системы, в 

которой в режиме реального времени будут наглядно представлены данные о 

расходах и взносах доноров, в целях повышения транспарентности и выявле-

ния областей, где ощущается нехватка финансирования. В этой связи было от-

мечено, что по состоянию на 2015 год свыше 60 процентов основных ресурсов 

ЮНФПА по-прежнему поступает от традиционных доноров. Они призвали 

ЮНФПА продолжать расширять и укреплять партнерские отношения с част-

ным сектором. Они подчеркнули, что структурированный диалог следует рас-

сматривать в контексте достижения ЦУР, проведения диалога Экономического 

и Социального Совета по вопросам управления в системе Организации Объе-

диненных Наций и осуществления четырехгодичного обзора 2016 года. В связи 

с этим они призвали ЮНФПА тесно сотрудничать со своими партнерами в си-

стеме Организации Объединенных Наций в целях содействия достижению си-

нергетического эффекта, обмену накопленным  опытом и обеспечению слажен-

ности действий. Они выразили надежду на проведение на регулярной основе 

неофициального диалога с руководством о проблемах и возможностях в обла-

сти финансирования в преддверии среднесрочного обзора стратегического 

плана 2016 года. 

49. В своем ответном слове директор Отдела коммуникации и стратегическо-

го партнерства ЮНФПА заверил Совет в неизменной приверженности Фонда 

работе в странах со средним уровнем дохода в соответствии с его политикой 

глобального присутствия. Он еще раз обратил внимание на онлайновый портал 

ЮНФПА, посвященный транспарентности, на котором в режиме реального 

времени по каждой стране представлены данные о расходах и взносах доноров, 

что также повышает доверие со стороны доноров к тому, как Фонд распоряжа-

ется выделенными ему средствами. Он особо отметил также уже используемые 

аналогичные инструменты, такие как система стратегической информации и 

система глобального программирования. Что касается предложенного анализа 

затрат-результатов и инвестирования в наращивание потенциала, то он заверил 

членов делегаций в том, что ЮНФПА готов решать эти вопросы сообща на о с-

нове непрерывного структурированного диалога. В этой связи он отметил, что 

советники-эксперты по вопросам региональных ресурсов оказали значитель-

ную помощь в мобилизации дополнительных средств для ЮНФПА как на 

страновом, так и на региональном уровне. ЮНФПА всячески поддерживает 

предложение о диалоге и готов перенять от других организаций системы Орга-

низации Объединенных Наций накопленный опыт и передовую практику. Со-

храняется проблема нехватки финансирования, в особенности по результатам 

два и четыре, и ЮНФПА ведет активный поиск ее решения, в частности при 

помощи тематических фондов. Он заявил, что все более частое привлечение 

Фонда к устранению гуманитарных кризисов фактически ведет к изменению 

соотношения основных и неосновных ресурсов в пользу неосновных ресурсов. 

Он заверил Совет в том, что ЮНФПА активно ищет пути решения проблемы 

материнской смертности и других смежных вопросов, связанных с незакон-

ченной работой по реализации ЦРДТ. 
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50. Директор Отдела управленческого обслуживания ЮНФПА заявил, что 

Фонд выполняет свои обязательства по обеспечению подотчетности и транспа-

рентности в отношении вверенных ему ресурсов. По его словам, несмотря на 

нехватку ресурсов, деятельность Фонда полностью соответствует принципам 

Международной инициативы в отношении транспарентности помощи, а работа 

с системой общеорганизационного планирования ресурсов ведется согласно 

графику, что также способствует повышению эффективности подхода Фонда к 

управлению рисками. Кроме того, он обратил внимание на «чистое» аудитор-

ское заключение, полученное Фондом в 2014  году, и на одобренную Координа-

ционным советом руководителей Группы Организации Объединенных Наций 

по вопросам развития модель «трех линий обороны» для обеспечения подот-

четности, в отношении которой у ЮНФПА все также идет согласно графику. 

Он подчеркнул, что имеющаяся на данный момент, если исходить из стратеги-

ческого плана на 2014–2017 годы, значительная нехватка ресурсов непременно 

приведет к ухудшению показателей в сводной таблице результатов и вызывает 

серьезную обеспокоенность. Он настоятельно призвал приложить все усилия к 

тому, чтобы свести к минимуму имеющуюся нехватку ресурсов на 2015  год, 

пусть даже на столь позднем этапе.  

51. В заключение Директор-исполнитель ЮНФПА остановился на трех во-

просах. Во-первых, в отношении анализа затрат-результатов он отметил, что 

после начала осуществления ЦУР и вступления в силу Аддис-Абебской про-

граммы действий бизнес-модель ЮНФПА изменится. Для повышения эффек-

тивности управления потоками ресурсов посредством привлечения частного 

сектора или гражданского общества потребуется провести анализ этих потоков 

ресурсов на страновом уровне. В организации проведения этого анализа в от-

дельных странах помогут региональные партнеры. ЮНФПА готов укреплять 

потенциал правительств для достижения этой цели. Во-вторых, в отношении 

гуманитарной помощи он согласился с тем, что кризисные ситуации ведут к 

увеличению доли неосновных ресурсов, отметив вместе с тем, что ЮНФПА, 

используя более гибкий и действенный механизм реагирования на кризисные 

ситуации, будет содействовать уменьшению диспропорций между основными 

и неосновными ресурсами. В-третьих, в отношении деятельности ЮНФПА по 

достижению ЦУР он заявил, что эти цели неслучайно носят сквозной характер 

и для их достижения необходимо сотрудничество всех организаций системы 

Организации Объединенных Наций с применением междисциплинарного под-

хода к решению задач, который был взят за основу при формулировании этих 

целей. 

52. Исполнительный совет принял решение 2015/18 относительно обяза-

тельств по финансированию ЮНФПА.  
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 Х.  Оценка 
 

 

53. Директор Управления оценки ЮНФПА представила финансируемый из 

бюджета четырехгодичный план проведения оценок на 2016‒2019 годы 

(DP/FPA/2015/12). 

54. Члены Совета выразили признательность ЮНФПА за хорошую проработ-

ку финансируемого из бюджета четырехгодичного плана проведения оценок на 

2016–2019 годы и за организацию регулярных консультаций с государствами-

членами. Они с удовлетворением отметили усилия ЮНФПА по укреплению 

Управления оценки и его приверженность эффективному выполнению функ-

ции оценки. Они приветствовали анализ меняющихся потребностей и предло-

жения о новых подходах, включая, в частности, предложение о том, чтобы 

Управление принимало более активное участие в проведении оценок на уровне 

тематических блоков и всей системы, что будет способствовать объединению 

ресурсов и повышению эффективности. Они высоко оценили решение поло-

жить в основу плана ключевые принципы, в том числе сбалансированный под-

ход к подотчетности и обучению. Они высказались также в поддержку предо-

ставления Управлением методических указаний для ЮНФПА по вопросам 

планирования, организации, ресурсного обеспечения и проведения  оценок на 

уровне программ. Они приветствовали планы в отношении проведения ме-

таоценок и обобщенных оценок, результаты которых учитывались бы при си-

стематическом обобщении накопленного опыта. Что касается оценок воздей-

ствия, то члены Совета отметили, что Фонд стремится уделять основное вни-

мание мероприятиям для подростков и молодежи по ориентировочному ре-

зультату 2 стратегического плана, и рекомендовали ЮНФПА подходить к ре-

шению этого вопроса с точки зрения охраны сексуального и репродуктивного 

здоровья и репродуктивных прав и обеспечения гендерного равенства. Они 

выразили также признательность ЮНФПА за разъяснения относительно хода 

проведения децентрализованных оценок и относительно сложности оценки це-

левого финансирования. 

55. Делегации высказались в поддержку усилий Управления оценки по объе -

динению оценок страновых отделений, которое начнется с предлагаемого экс-

периментального проекта, предусматривающего проведение оценки пяти стра-

новых отделений одновременно. Кроме того, они с удовлетворением отметили 

деятельность Управления по разработке четких критериев отбора и определе-

ния приоритетности общеорганизационных оценок, а также проводимые на 

страновом уровне и в штаб-квартирах консультации сотрудников по вопросу о 

том, какие общеорганизационные задачи на ближайшие пять лет являются пер-

воочередными, исходя из их актуальности, полезности и сферы охвата. Они 

призвали Фонд к сотрудничеству с другими организациями системы Организа-

ции Объединенных Наций, в особенности с Группой Организации Объединен-

ных Наций по оценке (ЮНЕГ), в деле разработки единого подхода к наращи-

ванию национального потенциала в области оценки.  

56. Что касается финансирования деятельности по оценке, то члены Совета, 

отдав должное планам ЮНФПА в отношении финансирования функции оцен-

ки и с удовлетворением отметив его цель выделять 3  процента от общего объе-

ма ресурсов, предназначенных для осуществления программ, на проведение 

оценки, выразили обеспокоенность по поводу того, что в 2014  году ЮНФПА 

выделил на проведение оценки лишь 0,37 процента расходов по программам. 

http://undocs.org/ru/DP/FPA/2015/12
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Кроме того, делегации выразили обеспокоенность в связи с тем, что возможно-

сти Управления не соответствуют его функции и роли.  

57. В своем ответном слове директор Управления оценки ЮНФПА подчерк-

нула, что ЮНФПА играет активную роль в рамках Группы Организации Объе -

диненных Наций по оценке, в том числе в составе ряда рабочих групп , в нара-

щивании национального потенциала в области оценки. Она обратила внимание 

на то, что является председателем двух таких групп: группы, занимающейся 

переводом функции оценки на профессиональную основу, и группы по децен-

трализованным оценкам. В отношении финансирования она особо отметила 

существенное увеличение объема ресурсов на 2016–2017 годы в размере более 

4 млн. долл. США, которое, хотя и свидетельствует о значительном прогрессе, 

по-прежнему не соответствует заложенной в бюджете трехпроцентной норме. 

Вместе с тем она подчеркнула, что, как ожидается, региональные и страновые 

отделения выделят больше средств на тематические и проводимые на уровне 

программ оценки, причем эти расходы еще не отражены в бюджете. Она заяви-

ла, что Управление оценки и Отдел программ активно работают над обеспече-

нием того, чтобы расходы на проведение децентрализованной оценки были за-

фиксированы в системе глобального программирования в 2015  году в целях 

улучшения отчетности о расходах на децентрализованном уровне. Что касается 

людских ресурсов, то она приняла к сведению обеспокоенность Совета и отме-

тила, что в финансируемом из бюджета четырехгодичном плане проведения 

оценок предусмотрены ресурсы для увеличения числа сотрудников среднего 

звена в Управлении и что запланированная стратегия развития потенциала поз-

волит пересмотреть штатное расписание на всех уровнях. Она отметила также, 

что в 2015 году в страновых отделениях было отмечено увеличение числа со-

трудников по вопросам контроля и оценки, а два члена Совета подобрали кан-

дидатуры на должности младших сотрудников категории специалистов в реги-

ональных отделениях. ЮНФПА стремится еще больше увеличить число млад-

ших сотрудников категории специалистов как на центральном, так и на регио-

нальном уровнях. 

58. Исполнительный совет принял решение 2015/19 относительно четырехго-

дичного плана работы по проведению оценок и бюджета ЮНФПА.  

 

 

 XI. Страновые программы и смежные вопросы 
 

 

59. Заместитель Директора-исполнителя ЮНФПА по программам представи-

ла данный пункт повестки дня. 

60. Директора региональных отделений ЮНФПА для Европы и Центральной 

Азии, Азии и Тихого океана, восточной и южной частей Африки, Западной и 

Центральной Африки и Латинской Америки и Карибского бассейна представи-

ли и детально проанализировали страновые программы для Азербайджана, Бе-

ларуси, бывшей югославской Республики Македония, Гвинеи-Бисау, Грузии, 

Замбии, Зимбабве, Индонезии, Казахстана, Камбоджи, Китая, Колумбии, 

Мальдивских Островов, Панамы, Сальвадора, Свазиленда, Сербии, Таджики-

стана, Турции и Узбекистана, продление на шесть месяцев страновой про-

граммы для Эфиопии, первое продление на один год страновых программ для 

Бразилии, Буркина-Фасо, Корейской Народно-Демократической Республики, 
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Кыргызстана, Мозамбика и Украины и второе продление на один год страно-

вой программы для Кот-д’Ивуара. 

61. Исполнительный совет рассмотрел и утвердил в соответствии со своим 

решением 2014/7 документы по страновым программам для Азербайджана 

(DP/FPA/CPD/AZE/4), Беларуси (DP/FPA/CPD/BLR/2), бывшей югославской 

Республики Македония (DP/FPA/CPD/MKD/1), Гвинеи-Бисау (DP/FPA/CPD/ 

GNB/6), Грузии (DP/FPA/CPD/GEO/3), Замбии (DP/FPA/CPD/ZMB/8), Зимбабве 

(DP/FPA/CPD/ZWE/7), Индонезии (DP/FPA/CPD/IDN/9), Казахстана (DP/FPA/ 

CPD/KAZ/4), Камбоджи (DP/FPA/CPD/KHM/5), Китая (DP/FPA/CPD/CHN/8), 

Колумбии (DP/FPA/COL/6), Мальдивских островов (DP/FPA/CPD/MDV/6), Па-

намы (DP/FPA/CPD/PAN/3), Сальвадора (DP/FPA/CPD/SLV/8), Свазиленда 

(DP/FPA/CPD/SWZ/6), Сербии (DP/FPA/CPD/SRB/1), включая таблицу резуль-

татов и ресурсов для Косово (DP/FPA/CPD/SRB/1/Add.1), Таджикистана 

(DP/FPA/CPD/TJK/4), Турции (DP/FPA/CPD/TUR/6) и Узбекистана (DP/FPA/ 

CPD/UZB/4). 

62. Исполнительный совет утвердил второе продление на один год страновой 

программы для Кот-д’Ивуара и принял к сведению продление на шесть меся-

цев страновой программы для Эфиопии и первое продление на один год стра-

новых программ для Бразилии, Буркина-Фасо, Корейской Народно-

Демократической Республики, Кыргызстана, Мозамбика и Украины 

(DP/FPA/2015/14). 

 

 

  Этап заседаний, посвященный деятельности ЮНОПС 
 

 

 XII. Заявление Директора-исполнителя и бюджетная смета 
на двухгодичный период 2016–2017 годов 
 

 

63. В своем вступительном слове Директор-исполнитель ЮНОПС сообщила 

членам Совета, что ЮНОПС по-прежнему имеет прочную финансовую основу 

и спрос на его услуги продолжает расти. Она представила бюджетную смету 

ЮНОПС на двухгодичный период 2016–2017 годов (DP/OPS/2015/5), доклад 

Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам 

(ККАБВ) о бюджетной смете ЮНОПС на двухгодичный период 2016–

2017 годов (DP/OPS/2015/7) и годовой статистический доклад о закупочной де-

ятельности системы Организации Объединенных Наций за 2014 год 

(DP/OPS/2015/6). 

64. Чтобы гарантировать свою финансовую стабильность, оставаясь неком-

мерческой структурой, ЮНОПС, будучи самофинансируемой организацией, 

преследующей изложенные в своем стратегическом плане цели, нуждается в 

дальнейших инвестициях. Она особо отметила, что благодаря большой стои-

мости оказанных услуг, совершенствованию мер по возмещению расходов, по-

вышению эффективности в результате создания общих центров обслуживания 

в Бангкоке и Копенгагене и сокращению управленческих расходов в целом до-

стижение ЮНОПС заложенных в стратегическом плане целевых показателей 

идет по графику. Как ожидается, ЮНОПС достигнет целевого показателя, 

установленного в отношении чистых поступлений на двухгодичный период; 

при этом, согласно прогнозам, оперативные резервы будут по -прежнему пре-

вышать минимальный уровень. ЮНОПС готово реагировать на растущий 
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спрос на надлежащую инфраструктуру и с удовлетворением отмечает также 

увеличивающийся спрос на услуги со стороны Секретариата Организации 

Объединенных Наций и положительную рекомендацию, полученную им от 

Группы высокого уровня по миротворческим операциям.  

65. Она отметила, что, стремясь адаптироваться к изменениям и повысить 

эффективность своей деятельности, ЮНОПС упростило свою структуру путем 

децентрализации, с тем чтобы расширить возможности глобальных операций. 

Этот шаг являлся неотъемлемой частью его подхода к управлению рисками, 

направленного главным образом на создание основы для специального меха-

низма обеспечения контроля качества. ЮНОПС также активно проявляет себя 

в вопросах обеспечения устойчивости; в 2016  году, перенимая передовой опыт 

других организаций и следуя Глобальной инициативе в сфере отчетности, 

установившей международный стандарт, оно опубликует свой первый доклад 

по вопросам устойчивости. Кроме того, в ответ на вынесенные по результатам 

ревизии рекомендации ЮНОПС проводит обзор ключевых направлений своей 

политики и процедур в области людских ресурсов с целью обеспечить оказа-

ние своим партнерам поддержки в соответствии с самыми высокими станда р-

тами, что является одной из наиболее приоритетных задач. В этой связи она 

подчеркнула, что доля женщин среди сотрудников руководящего звена 

ЮНОПС по всему миру сейчас больше, чем когда-либо. 

66. Она особо отметила, что ЮНОПС играет одну из центральных ролей в 

обеспечении того, чтобы помощь на цели развития и частное и внутригосуда р-

ственное финансирование дополняли друг друга таким образом, чтобы част-

ный капитал в развивающихся странах инвестировался надлежащим образом. 

ЮНОПС взаимодействует с широким кругом партнеров в целях привлечения 

инвестиций для проектов в области развития, что хорошо согласуется с его 

бизнес-моделью. Эта модель содержит подход к возмещению расходов, преду-

сматривающий более точное отнесение расходов к проектам, и позволяет 

изыскивать инновационные средства финансирования развития. В этой связи 

ЮНОПС продолжает оценивать возможности социально-ответственных инве-

стиций, которые особенно важны в свете сокращения объемов помощи на цели 

развития. 

67. Члены Совета высоко оценили активную руководящую роль Директора -

исполнителя в обеспечении непрерывного функционирования бизнес -модели 

ЮНОПС, которой они придают большое значение, особенно в контексте по-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. Они выра-

зили признательность ЮНОПС за прилагаемые усилия по сохранению сбалан-

сированного бюджета и призвали его продолжать обеспечивать, чтобы объем 

оперативных резервов превышал минимальный уровень. Они приветствовали 

пересмотренную политику ценообразования для клиентов, которая позволила 

повысить транспарентность и сократить управленческие расходы, и призвали 

ЮНОПС продолжать периодически пересматривать свою политику возмеще-

ния затрат в целях дальнейшего повышения эффективности и результативно-

сти. Они с удовлетворением отметили, что представление бюджета ЮНОПС 

соответствовало представлению бюджетов другими организациями системы 

Организации Объединенных Наций в том, что касается классификации расхо-

дов и отчетности, ориентированной на конкретные результаты, и согласились с 

ККАБВ в том, что с учетом трудностей при прогнозировании модель самофи-

нансирования ЮНОПС требует двухлетнего цикла планирования.  
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68. Делегации высоко оценили усилия ЮНОПС по налаживанию более те с-

ного сотрудничества с другими организациями системы Организации Объеди-

ненных Наций и выразили признательность Организации за тесное взаимодей-

ствие с государствами-членами и постоянные консультации, организуемые ею 

от их имени. Обращая особое внимание на важность  партнерства между госу-

дарственным и частным секторами для осуществления ЦУР, они решительно 

поддержали взаимодействие ЮНОПС с частным сектором и в связи с этим 

призвали его увеличить объем инвестиций в страны со средним уровнем дохо-

да. Они высказались также в поддержку решения ЮНОПС сохранить при со-

действии частного сектора имеющийся на данный момент потенциал для осу-

ществления ЦУР и настоятельно призвали ЮНОПС продолжать способство-

вать миростроительству в странах, охваченных кризисом.  

69. Делегации в особенности приветствовали доклад ЮНОПС о закупочной 

деятельности в системе Организации Объединенных Наций и высоко оценили 

представленные в нем достоверные данные и результаты статистического ана-

лиза, из которых видно, как менялась закупочная деятельность Организации 

Объединенных Наций на протяжении последних десяти лет. Они призвали к 

дальнейшему совершенствованию формата доклада, например посредством 

стандартизации представления данных о закупках по всем фондам, програм-

мам и специализированным учреждениям. Они подчеркнули важность повы-

шения эффективности закупочной деятельности для достижения целей и ре-

шения задач Организации Объединенных Наций и выразили признательность 

Организации Объединенных Наций за предпринятые ею реформы системы за-

купок, проводимые под руководством ЮНОПС с 2006 года. Они с удовлетво-

рением отметили также усилия организаций системы Организации Объеди-

ненных Наций по осуществлению резолюции  57/279 Генеральной Ассамблеи, в 

которой их призывают к расширению возможностей поставщиков из развива-

ющихся стран и стран с переходной экономикой. Вместе с тем они подчеркну-

ли, что расширение базы поставщиков должно сопровождаться принятием мер 

по обеспечению оптимального соотношения цены и качества. Они настоятель-

но рекомендовали также улучшить делегирование полномочий и сократить за-

держки с поставкой товаров и предоставлением услуг и обратились к ЮНОПС 

с просьбой включать данные, касающиеся этих вопросов, в последующие до-

клады. 

70. В своем ответном слове Директор-исполнитель ЮНОПС вновь заявила, 

что Организация привержена сотрудничеству со своими партнерами в целях 

решения проблем, с которыми она сталкивается при осуществлении программ 

во всех регионах мира. Она подтвердила, что ЮНОПС успешно совершенству-

ет свою модель калькуляции затрат и установления расценок и сокращает 

управленческие расходы. Она отметила, что бизнес -модель ЮНОПС отвечает 

потребностям и нуждам частного сектора и способствует направлению потоков 

частных инвестиций на сотрудничество в целях развития, особенно в связи с 

осуществлением ЦУР. Что касается закупочной деятельности, то ЮНОПС го-

тово расширить сеть своих партнеров и активно призывает частные компании 

регистрироваться на веб-сайте глобального рынка ЮНОПС, что позволит им 

участвовать в торгах и конкурсах, проводимых в рамках проектов оказания по-

мощи тем, кто в ней нуждается. ЮНОПС всегда открыто новым путям взаимо-

действия с государствами-членами и надеется расширить свое присутствие 

еще во многих странах во всех регионах мира.  
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71. Исполнительный совет принял решение 2015/20 о бюджетной смете 

ЮНОПС на двухгодичный период 2016–2017 годов. 

72. Исполнительный совет принял решение 2015/21 о годовом статистиче-

ском докладе о закупочной деятельности системы Организации Объединенных 

Наций за 2014 год. 

 

 

  Этап заседаний, посвященный совместной деятельности 
 

 

 XIII. Финансовые, бюджетные и административные вопросы 
 

 

73. Директор Бюро по вопросам управления ПРООН представил доклад 

ПРООН, ЮНФПА и ЮНОПС о совместной закупочной деятельности (DP -FPA-

OPS/2015/1). Директор Управления снабженческого обслуживания ПРООН, 

главный юрисконсульт и директор Группы по правовым вопросам ЮНОПС и 

начальник Службы закупок ЮНФПА представили ключевые моменты доклада 

и содержащиеся в нем основные выводы с позиций их организаций.  

74. Делегации приветствовали доклад о совместной закупочной деятельности 

и прогрессе, достигнутом ПРООН, ЮНФПА и ЮНОПС в сокращении затрат 

на закупки и предотвращении дублирования. С 2011  года благодаря этим уси-

лиям наблюдаются значительные улучшения и экономия средств в рамках всей 

системы Организации Объединенных Наций, которых удалось достичь в ре-

зультате повышения эффективности процессов, сокращения расходов и укреп-

ления системы закупок в страновых отделениях. Они призвали все организа-

ции системы Организации Объединенных Наций проявлять такую же финансо-

вую дисциплину. Они выразили признательность трем вышеупомянутым орга-

низациям за использованные ими в совместной закупочной деятельности ин-

новационные решения, благодаря которым удалось добиться экономии средств, 

повышения эффективности закупочных процессов и улучшения качества по-

ставляемых товаров и предоставляемых услуг. Они попросили представить по-

дробную информацию о том, каким образом эти организации намерены рас-

ширять совместную закупочную деятельность, помимо общеорганизационных 

требований, а также в отношении ключевых товаров на центральном и страно-

вом уровнях. По их мнению, положительные результаты в области совместной 

закупочной деятельности могли бы использоваться на более систематической 

основе в закупочной деятельности по всем программам для обеспечения еще 

большей экономии средств и увеличения объема целевых инвестиций. Они за-

явили, что ожидают включения в следующий доклад обновленной информации 

о внедрении такой практики. 

75. Члены Совета выразили удовлетворение в связи с присвоением ПРООН 

Аккредитованным институтом материально-технического снабжения золотого 

сертификата за практические методы обеспечения устойчивого развития. При-

знав приверженность этой организации выполнению ведущей роли в использо-

вании устойчивых, эффективных и инновационных методов работы, они при-

звали другие организации системы Организации Объединенных Наций после-

довать ее примеру. Они приветствовали инновационный подход организаций 

системы Организации Объединенных Наций к поиску партнеров за пределами 

Организации Объединенных Наций в случае отсутствия возможностей для со-

трудничества в рамках системы Организации Объединенных Наций. Кроме то-
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го, они рекомендовали ПРООН, ЮНФПА и ЮНОПС создать совместные меха-

низмы и центры обслуживания в странах осуществления программ, как это 

предусмотрено в четырехгодичном обзоре.  

76. Признав, что в докладе о совместной закупочной деятельности представ-

лен большой объем информации, делегации высказали мнение о том, что по-

следующим докладам следует придать более аналитический характер и в них 

следует указывать, какую пользу приносит закупочная деятельность каждой 

организации. В этой связи они запросили более подробную информацию о том, 

каковы фактические процентные показатели участия каждой организации в 

совместной закупочной деятельности. Они попросили также представить об-

новленную информацию об усилиях, прилагаемых Комитетом высокого уровня 

по вопросам управления Группы Организации Объединенных Наций по вопро-

сам развития для достижения долгосрочных соглашений о закупке автотранс-

портных средств. Кроме того, они запросили информацию о прогрессе в улуч-

шении механизма общеорганизационного планирования ресурсов в целях 

обеспечения более эффективного обмена информацией. В заключение они по-

интересовались, удалось ли при помощи совместных  инициатив добиться при-

соединения большего числа субъектов частного сектора к «Глобальному дого-

вору» Организации Объединенных Наций.  

77. В своем ответном слове директор Бюро по вопросам управления ПРООН 

приветствовал рекомендации членов Совета и их просьбу  о придании после-

дующим докладам о совместной закупочной деятельности более аналитич е-

ского характера, заверив их в том, что все три организации предпримут соот-

ветствующие шаги, в том числе в отношении представления подробной ин-

формации о мерах, принимаемых Комитетом высокого уровня по вопросам 

управления Группы Организации Объединенных Наций по вопросам развития. 

Отметив, что сфера охвата доклада значительно расширилась по сравнению с 

предыдущим годом, он заверил Совет в том, что организации полны стремле-

ния добиться еще больших успехов в области совместной закупочной деятель-

ности, которая является неотъемлемой частью более широкой программы 

обеспечения общесистемной слаженности в Организации Объединенных 

Наций и процесса осуществления ЦУР.  

78. Исполнительный совет принял к сведению доклад ПРООН, ЮНФПА и 

ЮНОПС о совместной закупочной деятельности (DP-FPA-OPS/2015/1). 

 

 

 XIV. Последующая деятельность по итогам совещания 
Программного координационного совета Объединенной 
программы Организации Объединенных Наций 
по ВИЧ/СПИДу 
 

 

79. Заместитель Директора-исполнителя ЮНФПА по программам представи-

ла доклад об исполнении решений и рекомендаций Программного координаци-

онного совета Объединенной программы Организации Объединенных Наций 

по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) (DP/2015/31-DP/FPA/2015/13). Директор Бюро по 

вопросам политики и вспомогательного обслуживания программ ПРООН вы-

ступил с презентацией по данному докладу.  

http://undocs.org/ru/DP/2015/31
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80. Члены Совета дали положительную оценку докладу и, обратив особое 

внимание на осуществление повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, подчеркнули важное значение достижения цели по иско-

ренению СПИДа к 2030 году. По их мнению, ПРООН и ЮНФПА могут сыг-

рать центральную роль в этой деятельности, в частности посредством реализа-

ции стратегического плана ЮНЭЙДС на 2016–2021 годы. Они с удовлетворе-

нием отметили укрепление партнерских связей между ПРООН, ЮНФПА и 

другими организациями, активно ведущими борьбу с ВИЧ/СПИДом, особенно 

связей с Глобальным фондом для борьбы с ВИЧ/СПИДом, туберкулезом и ма-

лярией. Они выразили удовлетворение по поводу усилий этих организаций по 

формулированию общего подхода, ориентированного на включение борьбы с 

ВИЧ/СПИДом в национальную политику в области здравоохранения и другие 

программы, в частности программы в области охраны репродуктивного здоро-

вья и репродуктивных прав. Они настоятельно призвали эти организации со-

средоточить свои усилия на деятельности в странах-партнерах, особенно в том, 

что касается создания систем социальной защиты и обеспечения всеобщего 

охвата населения медико-санитарными услугами. Они подчеркнули, что борьба 

с ВИЧ/СПИДом является неотъемлемой частью более широкой проблематики 

прав человека и гендерной проблематики, и в этом контексте с удовлетворени-

ем отметили деятельность, в рамках которой основное внимание уделяется мо-

лодым девушкам, которые часто становятся первыми жертвами. Кроме того, 

для достижения цели 3 в области устойчивого развития крайне важное значе-

ние имеет защита прав лесбиянок, гомосексуалистов, бисексуалов, транссексу-

алов, наркоманов и мобильных групп населения и обеспечение их доступа к 

медицинскому обслуживанию. Что касается интеллектуальной собственности и 

расходов на лечение, то они призвали организации-партнеры сотрудничать с 

глобальной инициативой в области здравоохранения ЮНИТЭЙД, цель которой 

заключается в выявлении инновационных, финансово приемлемых способов 

улучшения профилактики, лечения и диагностики ВИЧ/СПИДа и расширении 

доступа к ним. В этой связи они с удовлетворением отметили совместную за-

купочную деятельность организаций системы Организации Объединенных 

Наций и их партнеров, благодаря которой удалось сократить расходы на лекар-

ства. Кроме того, они обратили особое внимание на необходимость укрепления 

национального потенциала в области управления закупками и запасами, кото-

рый имеет ключевое значение для достижения успеха в долгосрочной перспек-

тиве. 

81. В своем ответном слове заместитель Директора-исполнителя ЮНФПА по 

программам поблагодарила делегации за их решительную поддержку в области 

борьбы с ВИЧ/СПИДом и за тот значительный прогресс, который был достиг-

нут в рамках инновационных партнерств. Она особо остановилась на 

20-й Международной конференции по СПИДу, проведенной в Мельбурне в 

2014 году, и отметила следующие четыре области деятельности, выделенные 

представителями молодежи, которые в ходе своей презентации призвали: а) со-

здавать более благоприятные условия; b) продолжать направлять инвестиции в 

лечение и научно-исследовательскую деятельность в целях сокращения расхо-

дов и расширения доступа; c) повышать качество просвещения по вопросам 

ВИЧ/СПИДа, с тем чтобы обеспечить принятие правильных и более обосно-

ванных решений; и d) вести обсуждение вопросов ВИЧ/СПИДа в контексте 

проявления любви, организации попечения и выражения признательности. Она 
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подчеркнула, что этот призыв к общей гуманности является следствием чрез-

вычайно полезной работы, проделанной в рамках борьбы с ВИЧ/СПИДом.  

82. Исполнительный совет принял к сведению доклад об исполнении реше-

ний и рекомендаций Программного координационного совета Объединенной 

программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу (DP/2015/31–

DP/FPA/2015/13). 

 

 

 XV. Поездки на места 
 

 

83. Докладчик представил доклад о совместной поездке на места членов ис-

полнительных советов ПРООН/ЮНФПА/ЮНОПС, Детского фонда Организа-

ции Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), Структуры Организации Объединен-

ных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможно-

стей женщин («ООН-женщины») и Всемирной продовольственной программы 

(ВПП) в Иорданию (DP/FPA/OPS-ICEF-UNW-WFP/2015/CRP.1). 

84. В своих общих замечаниях члены Совета подчеркнули полезность поез-

док на места, позволяющих им непосредственно ознакомиться с работой орга-

низаций системы развития Организации Объединенных Наций на местах и по-

могающих им понять свою роль на страновом уровне в сотрудничестве с пра-

вительством и партнерами. Они выразили особое удовлетворение в связи с по-

сещением Иордании, которая сталкивается с массовым притоком беженцев, 

поскольку это дало членам Совета представление о региональном кризисе и 

его последствиях для стран этого региона. По их мнению, поездки на места яв-

ляются прекрасным средством для обмена опытом и извлеченными уроками. 

Они обратили также особое внимание на важность согласованных действий 

системы Организации Объединенных Наций по осуществлению программ на 

уровне отдельных стран с учетом их различных сравнительных преимуществ.  

85. Исполнительный совет принял к сведению доклад о совместной поездке 

членов исполнительных советов ПРООН, ЮНФПА, ЮНОПС, ЮНИСЕФ, 

Структуры «ООН-женщины» и ВПП в Иорданию (DP/FPA/OPS-ICEF-

UNWWFP/2015/CRP.1). 

 

  Руководящие принципы организации поездок на места 
 

86. Секретарь Исполнительного совета ПРООН, ЮНФПА и ЮНОПС пред-

ставила руководящие принципы организации поездок на места членов Испол-

нительного совета ПРООН, ЮНФПА и ЮНОПС и совместных поездок на ме-

ста с членами исполнительных советов ЮНИСЕФ, Структуры «ООН-

женщины» и ВПП (DP/2015/CRP.3). 

87. Члены Совета с удовлетворением отметили пересмотренный текст руко-

водящих принципов организации поездок на места и рекомендовали внести в 

него следующие изменения: а) в подпункте (iii) пункта 4(а) «Общие подлежа-

щие рассмотрению критерии» фразу «страна, которую ранее не посещали» 

предлагается заменить фразой «страна, которую ранее не посещали или пос е-

щали наименьшее число раз»; b) в подпункте (iv) пункта 4(c) «Критерии, ка-

сающиеся страны» фразу «таких как документы по вопросам прав человека 

или ВИЧ/СПИДа, цели в области развития, сформулированные в Декларации 

тысячелетия, или другие рамочные документы» предлагается заменить фразой 
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«документы по вопросам развития и гуманитарным аспектам или проблеме 

ВИЧ/СПИДа, цели в области устойчивого развития на период после 2015 года 

и другие рамочные документы»; и c) в пункте 14 фразу «рекомендуется, чтобы 

по меньшей мере один член миссии обладал статусом посла» предлагается за-

менить фразой «рекомендуется, чтобы по меньшей мере 25 процентов членов 

миссии обладали статусом посла».  

88. В своем ответном слове Секретарь Исполнительного совета ПРООН, 

ЮНФПА и ЮНОПС подчеркнула, что в ходе прошлых поездок на места члены 

Исполнительного совета посетили одну из стран именно потому, что в ней ме-

нялись условия развития. Она указала на то, что в целях учета этого подхода 

руководящие принципы организации поездок на места будут пересмотрены. 

Она отметила, что, для того чтобы не предвосхищать принятие Генеральной 

Ассамблеей повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, в пересмотренных руководящих принципах повестка дня на период 

до 2030 года не упоминалась; она добавила, что ссылка на эту пове стку дня бу-

дет включена в окончательный текст. Что касается участия на уровне послов в 

поездках на места, то она подчеркнула, что в предлагаемых руководящих 

принципах была приведена фраза «по меньшей мере один», поскольку в ходе 

ряда прошлых поездок на места в них вообще не участвовал ни один член на 

уровне посла. Секретариат внесет в текст изменения и включит в него предла-

гаемую фразу «по меньшей мере 25 процентов».  

89. Исполнительный совет принял к сведению руководящие принципы орга-

низации поездок на места членов Исполнительного совета ПРООН, ЮНФПА и 

ЮНОПС и совместных поездок на места с членами исполнительных советов 

ЮНИСЕФ, Структуры «ООН-женщины» и ВПП (DP/2015/CRP.3). 

 

 

 XVI. Прочие вопросы 
 

 

  Выступление Председателя Совета персонала ПРООН/ЮНФПА/ЮНОПС 

и Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-женщины») 
 

90. В своем выступлении перед Советом Председатель Совета персонала 

ПРООН/ЮНФПА/ЮНОПС/Структуры «ООН-женщины» уделил основное 

внимание четырем важнейшим вопросам: последствиям недавних организаци-

онных преобразований, транспарентности и подотчетности, формам заключ е-

ния контрактов и поддержанию баланса и многообразия в руководящем звене и 

среди персонала. Совет персонала готов обсудить эти вопросы и возможные 

пути их решения с соответствующими организациями.  

91. Исполнительный совет принял к сведению заявление Председателя Сове-

та персонала ПРООН/ЮНФПА/ЮНОПС/Структуры «ООН-женщины». 
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